
  [image: e-bogSfBforside]


  SVENSKE FRU BIRGITTE


  
    

  


  - en historisk roman


  
    

  


  
    Birgitte Jørkov
  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Forlaget Demeter                                                                                                                

  



  Svenske fru Birgitte
    af Birgitte Jørkov
  


  
    © forlaget Demeter 2015
  


  
    Illustration: Charlotte Clante
  


  
    

  


  VED DRONNINGHOLM



  Jeg forstår ikke at hun holdt ud.
                                                    Hun må have været omkring 70 år da hun sad heroppe. En gammel kone, slidt af livet. Næsten ved vejs ende. Ufattelig rig og meget ensom. Det første ved jeg. Det andet gætter jeg bare.


  Da jeg vågnede i morges, slog jeg øjnene op til en knaldende blå septemberhimmel og besluttede i sengen at det måtte være i dag, hvis det skulle være. Hvis det overhovedet kan være.
                                                    I hvert fald forsømmer jeg ingen i dag.
                                                    Nu er jeg taget herop til Arresø, til Dronningholm ved foden af Arrenæs, for at prøve om jeg kan sætte mig ind i hvordan det var at være hende. Jeg parkerede bilen oppe ved kolonihaverne og travede langs stien rundt om den nedlagte grusgrav ned til søen. Her har jeg fundet en tør lavning med udsigt til søen og til resterne af Dronningholm. Jeg har en stor, varm sten til rygstøtte. Vinden har rejst sig, og tykke, blågrå skyer er svulmet op mod nord og øst, men hernede ligger jeg i læ. Solen varmer mig som var det endnu sommer, men på søens små, kreppede bølger og bevoksningen på den anden side kan jeg se at vinden har fået godt fat. Bladene vender den lysegrå side opad. En flok rønnebærtræer står med orangerøde klaser og enkelte gulbrune blade mod de blågrå skyer med lysende hvide, puffede bræmmer højt oppe i den blå himmel.


  Der er ikke meget at se af Dronningholm, middelalderens kongelige lensgård her ved Arresø. Bare nogle grå sten i græsset, men jeg ved fra tidligere besøg og fra arkæologernes tegninger over gården at de sten jeg kan se lige for mig, er resterne af hovedbygningen. Kælderen er bevaret og lidt af stueetagen. Ved siden af den lå porten ind til gården, og stenene ved siden af og bag mig er rester af stalde og andre landbrugsbygninger. Den sten jeg har valgt som rygstøtte, stammer fra en af disse bygninger. Hovedbygningen, palatiet, var et stenhus i to stokværk. Det har været egnens største og bedst byggede gård. Lige så statelig som kirken oppe på bakken i Kregme. Nu er det bare nogle sten spredt mellem græs og småbuske på ujævnt terræn. Gården har ligget flot, og fra hovedbygningen har man haft næsten samme udsigt over vigen, søen og landskabet på søens nordside som jeg har, der hvor jeg har lagt mig. Så hun mon også hvor smukt her er?
                                                    Svenske fru Birgitte, Birgitte med det vanskelige sind, Birgitte Olufsdatter Thott. Nej – ikke den Birgitte Thott, ikke nogen Birgitte Thott som er kendt i eftertiden – og slet ikke den Birgitte Thott som var begavet og intellektuel og oversatte Seneca til dansk efter at hun havde lært sig selv latin. Men Oluf Akselsen Thotts ældste datter. Den glemte Birgitte som sad her som gammel kone, langt fra sin hjemegn – hvis hun da havde noget som hun kunne kalde sådan – lige så glemt af eftertiden som besværlig i samtiden. Den Birgitte, svenske fru Birgitte, min sten i skoen i de seneste mange måneder.
                                                    Eller Begitte Hamerstede Oleffsdatter som hun kaldte sig selv i de få breve, vi kender fra hende. Født omkring 1420 på Vallø på Sydsjælland, død hen mod slutningen af 1490'erne, guderne må vide hvor. Midlertidigt kastet op her på bredden af Arresø, i eksil, i læ for stormen mens hun samler nyt mod til at blande sig i sit liv. Jeg fatter ikke at hun holdt det ud.
                                                    Jeg er kommet hjemmefra uden anden frokost end et æble. Et rødt gråsteneræble. Skrællen er sej, men jeg får hul igennem og munden fuld af sprødt æble, sødt og syrligt på en gang. Saften løber ned over hagen, og jeg må lægge blok og pen fra mig i græsset mens jeg finder et papirlommetørklæde frem af cowboybukselommen for at tørre op. Jeg når at blive syltet ind i æblesaft på fingrene og omkring munden. Spiste hun også æbler mens hun sad derovre i stenhuset? Hun kan have gjort det, hendes folk her på gården har gjort det. Men hvordan var deres æbler? Næppe så store, søde, syrlige og saftige som mit. Vi ved de spiste æbler og havde æblegårde ved boligen, men smagen er gået fløjten. Og kunne hun overhovedet spise æbler mens hun sad her. Havde hun så mange tænder tilbage i munden at hun kunne bide igennem den let seje skræl?


  Stenene ligger der. Jeg kan med stor sikkerhed udpege hvor hendes stue var, og lige så sikkert sige at hvis hun så ud ad vinduet, ville hun se det jeg ser nu – eller noget meget lig. Jeg kan lige så sikkert sige at kirken hun søgte, mens hun var her, var den kirke der i dag ligger på banken vest for vejen oppe i Kregme, og at hendes fødder har trådt på dens gulv. Jeg kan også finde Vallø Slot og pege på gårdspladsen og sige at her har hun leget som barn. Hendes fod har trådt her og her. Og jeg kan finde det sted hvor hendes gods i Sverige lå. Der er også sten som viser omridset af hendes liv i mange år i Sverige. Men hende selv? Det liv hun var, svenske fru Birgitte, Oluf Akselsen Thotts ældste datter?


  PÅ UNIVERSITETET



  ”Kom forbi mit kontor når du har tid.”
                                                    Min indpisker og gode ånd, dr.phil. og institutbestyrer, bruger ikke mange ord. Jeg bliver nervøs da jeg læser hendes besked på min bærbare på vej op til mine studerende. Det er svært at holde koncentrationen om undervisningen, og jeg spilder megen energi i et håbløst forsøg på at gætte hvad hun vil mig. Måske vil hun bare fortælle mig at jeg skal flytte en lektion, måske vil hun fortælle mig at det oplæg hun har fablet om jeg skal holde på hendes konference til foråret, alligevel ikke bliver til noget, måske har hun hørt fra ansættelsesudvalget, måske har jeg fået vikariatet, måske er næste år reddet? Måske skal jeg undervise og forske det kommende år i stedet for at undervise, forske og være kassedame i Netto?
                                                    Da jeg træder ind på hendes kontor, er hun tydeligvis midt i at skrive  noget der driller, for hun løfter bare den ene hånd og peger i retning af gæstestolen. Langt om længe bliver hun færdig, fisker et brev frem af en stak og rækker det over til mig med et uudgrundeligt ansigt. Jeg tør næsten ikke læse det, hvis det nu er et afslag, men det er det ikke. Det er et JA! Lektorvikar! Fuld løn i et halvt år! Hvis jeg er lidt sparsommelig, giver det mig arbejdsro i et helt år.
                                                    ”Du er glad?” Hun ser spørgende på mig. ”Du ser ikke sådan ud. Jeg havde glædet mig til at skulle kommandere dig ned fra mine gardiner.”
                                                    Hun har ingen gardiner. Universitetet gør det ikke i gardiner. Jeg nikker og får et smil frem. Jeg har altid svært ved at håndtere stor og pludselig lykke.
                                                    ”Så, nu er der intet der forhindrer dig i at skrive dig på som oplægsholder til foråret. Jeg har tænkt mig at sætte dig på programmet som et hovednummer. Har du tænkt på en titel?”
                                                    ”Kvindernes rolle i adelens godssamlinger i senmiddelalderen.”
                                                    Hun sukker forstilt. ”Hvis det ikke kan være anderledes. Er det kvindefokus ikke ved at være udtømt? Hvornår bliver det menneskets m/k åndelige liv der bliver sagen?”
                                                    Heldigvis ser jeg at hun sidder og griner. Hun mener det, både det første og det andet, men alligevel er hun vist rigtig godt tilfreds med mit emne.
                                                    ”Jeg var på Arrenæs i går.”
                                                    Det ryger ud af munden på mig. Jeg skulle have holdt min mund, men tilsagnet om fuld løn i et halvt år har rystet mig. Jeg ved om nogen af erfaring at min vejleder afskyer enhver anden vej til historisk forståelse end den tålmodige kildegranskning. Man tager ganske simpelt ikke ud i terrænet for at prøve at leve sig ind i fortiden. Det er umuligt, man opnår ikke andet end at læse sig selv ind i historien og få snavset sine sko til.
                                                    Hun ser afventende på mig. ”Hvad skete der på Arrenæs i går?”
                                                    ”Ingenting. Men du ved, Dronningholm, Birgitte Olufsdatter Thott, morgengavebrevet og Hammersta ved Stockholm.” Det vælter ud af mig, og mine kinder brænder. Hvorfor skal jeg altid plapre løs uden at tænke?
                                                    Hun nikker og er allerede i gang igen med sin computer. ”Det var da også et dejligt vejr i går. Mødte du Birgitte?”




                                                      Det var lige hvad jeg gjorde. Jeg mødte fru Birgitte.
                                                    Men aldrig i livet om jeg vil fortælle det til en eneste sjæl. Da jeg havde kylet mit æbleskrog ind under nogle buske, så det kunne indgå i naturens kredsløb, tørrede jeg æblesaften af fingre og mund og gik ind i den del af Dronningholm som var selve stenhuset. Jeg havde ikke taget artiklen om udgravningen med mig, så jeg gik først lidt rundt på må og få. I det øjeblik jeg stod i det der var Birgittes stue, det fornemste rum, vidste jeg at jeg havde fundet det. Ildstedet gav sig selv, og da jeg satte mig til rette på en løs sten, kunne jeg begynde at forestille mig hvordan stuen havde været indrettet i sin tid.


                                                      Med ét sad hun der, lige over for mig, fru Birgitte, lenskvinden på Dronningholm.
                                                    ”Hvem i hede hule helvede er du, afpillede skelet?”
                                                    Tonefaldet var lige så hvast som blikket. Afpillede skelet! Ja, jeg ved at jeg er tynd. Ligegyldigt hvor meget jeg spiser, sætter det sig ikke. Jeg spiser. Jeg er ikke anorektiker. Det bliver bare ikke hængende. Men afpillet skelet, det er der endnu ingen der har kaldt mig.
                                                    ”Nå? Kan du ikke svare? Har du mistet stemmen?”
                                                    ”Charlotte,” stammede jeg. Jeg hedder Charlotte, og jeg er historiker. Ph.d. i historie. Jeg er her fordi jeg arbejder på en artikel om kvinder som dig. På din tid.” Jeg jappede, jeg var slået ud af mine egne tanker.
                                                    ”Det lyder som sludder og vrøvl. Charlotte? Du er en kvinde? Du ser ikke sådan ud. Du er for mager. Du ligner noget katten har slæbt ind.”
                                                    Jeg nikkede, vist nok.
                                                    ”Hvem er du? Hvilken slægt kommer du af?”
                                                    ”Slægt?”
                                                    ”Ja, din slægt. Du er vel ikke faldet ned fra himlen?”
                                                    ”Nej, selvfølgelig ikke, men jeg er ikke af nogen slægt.”
                                                    ”Din far. Hvem er din far.”
                                                    ”Han er død.”
                                                    ”Da han levede. Hvem var han da?”
                                                    ”Han hed Jens. Han var gartner.”
                                                    ”Gartner?”
                                                    ”Havemand.”
                                                    ”Sådan en der passede haverne?”
                                                    Jeg må have nikket igen, selvom det ikke var helt det min far lavede.
                                                    ”Du er altså en bondetøs, en ufri. Hvem er dit herskab?”
                                                    Jeg anede ikke hvad jeg skulle svare. Jeg vidste hvad hun mente, men ikke hvordan jeg skulle forklare mig. Forskellen mellem Birgittes verden og min forekom mig pludselig uoverstigelig. Mere end 500 års forskel. Det havde taget mig mange år at komme til en slags forståelse af Birgittes tid, hvis man ellers overhovedet kan gøre det? Komme til en forståelse af en anden tid end ens egen.
                                                    ”Dit herskab? Hvem er det? Hvem har sendt dig?”
                                                    ”Jeg har sendt mig selv. Jeg har ikke noget herskab. Jeg sagde jo at jeg var historiker. Ved du hvad det er?”
                                                    ”Du vrøvler. Jeg gider dig ikke mere.”


  Så var hun væk. Så pludseligt som hun var dukket op. Jeg sad lidt og prøvede at samle mig. Så gik jeg langsomt op til bilen.
                                                    Da jeg låste op, slog det mig at jeg ikke engang ville have kunnet forklare hende at jeg var kørt herop i bil. Eller at det havde taget mindre end en time fra hvor jeg bor på Christianshavn. Christianshavn var på hendes tid åbent vand mellem Slotsholmen og Amager. Hun ville vel have mistænkt mig for at være en havfrue. Og universitetet. Det ved hun hvad er. Det kom i hendes tid, og det var en kvinde der skaffede det til landet. Dengang var der bare ikke plads til kvinder indenfor. Jeg har brugt halvdelen af mit liv på universitetet. Ja – lige netop halvdelen. Jeg var 18 år da jeg begyndte at studere. Jeg har studeret, undervist og forsket i 18 år, og det drømmer jeg om at blive ved med resten af livet. Og Torben, min mand, min ægteviede husbond, flyver og farer verden rundt. Han sælger filtre til vandrensning. For tiden er han mere i Kina eller Brasilien end hjemme. Han knokler for en fremtid bag et stort skrivebord og bonusser i linde strømme. I sin tid var vi enige om at sådan måtte det være i nogle år. Det var det han ville. Det med at han aldrig er hjemme, ville fru Birgitte sikkert kunne forstå. Sådan var det også i hendes tid, men at han flyver verden rundt og prøver at være hjemme i så mange weekender som muligt, det ville hun ikke fatte.


  Og jeg fik ikke stillet hende ét eneste spørgsmål.


  DRONNINGHOLM, september 1486



  ”Det trækker. Luk den skodde.”
                                                    ”Men her bliver så mørkt, frue.”
                                                    ”Hørte du mig ikke? Ved alt hans dingleværk! Luk den skodde!”
                                                    Pigen lukkede skodden til, og der blev mørkt som om natten. Forsigtigt listede hun ud. Når hendes frue var i det humør, var det bedst at lystre. Hvis hun ville sidde i mørke her midt på dagen, var det hendes egen sag. 


  Det var hvad Begitte Olufsdatter Thott ville. Sidde i mørke med sine egne tanker. Hvad skulle hun ellers? Hun havde ikke noget hun skulle se til. De tåbelige træer på den anden side af vigen havde hun set sig træt på for lang tid siden. Og meget andet var her ikke at tage sig til. Kongelig lensmand. Det lød flot, men det var sølle. Et lille, ubetydeligt len i en udkant af landet. Administrationen var ikke mere indviklet end hun kunne overlade den til fogeden og skriverne. Ingen betydning overhovedet. Hun sad her af nåde – og for lidt småpenge – men mest som et gidsel i en politisk strid som lige så stille var ved at dø ud. Anbragt godt af vejen. Og hun havde ladet sig anbringe fordi hun ikke orkede at kæmpe der hvor der stadig var noget at kæmpe for. Hun var træt, overflødig og ligegyldig. Hun havde spillet sin rolle, skidt eller godt, det var underordnet, der var ikke længere brug for hende. Hun kunne lige så godt sidde her i mørke som et hvilket som helst andet sted. Og nu gik sommeren atter på hæld. Det sås tydeligt på træerne ovre på den anden side af vigen, og snart kom efteråret og vinteren med en kulde som hverken hendes huld, pelsforede kåber eller ild i kaminen kunne jage på flugt. Hun kunne lige så godt lægge sig til at dø, så kunne de slås om hendes gårde og jorder som de nu lystede. Det gjorde de alligevel. 


  Larmen udenfor tog til. Hun havde godt hørt at nogle heste var kommet ind gennem porten for nogen tid siden, men havde ikke taget sig af det. Her kom så mange som ikke kom hende ved. Nu kunne hun høre stemmer uden for døren ind til stuen, fremmede og høje stemmer. Gæster? Hun stablede sig op i stolen, ville ikke overraskes halvt liggende, rettede lidt på kjolen og børstede maverundingen ren. Halvdelen af frokosten endte gerne der. Så bankede nogen på døren. Det var ikke pigen, hun kunne ikke slå så hårdt. Det måtte være hendes foged. Vigtige gæster altså, hvem det end kunne være. Her kom aldrig nogen.
                                                    Hun råbte at de kunne komme ind, men hendes ja-råb druknede de første gange i fogedens buldren. Så brølede hun, og døren åbnedes. På omridset i døråbningen kunne hun se at det var fogeden.
                                                    ”Fru Begitte, to af din slægt er kommet på besøg.”
                                                    ”Slægt! Jeg kender ingen slægt.”
                                                    Fogeden nikkede eftertænksomt til den afgørelse.
                                                    ”Men det er det de siger. De siger de er Nils og Erengisle Erengislesson, salig Erengisle Nilssons dattersønner. Skal jeg smide dem på porten?”
                                                    Begitte var ikke i tvivl. ”Ja!” råbte hun. ”Få dem væk.”
                                                    Så tog hun sig i det, trak vejret dybt og fortsatte med almindelig stemmestyrke.
                                                    ”Bedragere er de, hvad enten de er Erengisles slangeyngel eller ej. Men det klogeste er nok at se dem an. Kom indenfor, foged, og luk døren efter dig, mens jeg lige tænker. Hvordan ser de ud?”
                                                    Fogeden lænede sig op ad døren, nu var det ham der lige skulle tænke.
                                                    ”Ser ud? Tja, meget almindelige. Unge mænd, lyshårede, ordentligt tøj og gode heste. De kunne være dem de siger, de er. Rakkerpak er det ikke.”
                                                    ”Hvad siger de at de vil her?”
                                                    ”Besøge dig, fru Begitte, deres morfars hustru. De siger de er på vej hjem fra studier nede i Tyskland. De ville lige hilse på, nu de var på disse kanter.”
                                                    ”Tror du dem, foged?”
                                                    ”Det kan være som de siger. Det kan også være løgn.”
                                                    Begitte kløede sig på hagen. ”Høflighed har aldrig været en vane i den slægt. De vil mig noget. Og det er ikke godt. Sørg for dem. Bedst for hestene. Og sig at jeg er syg og ikke kan se dem. Hold øje med dem. Hold godt øje.”


  Hun brød sig ikke om det. Overhovedet ikke. Hvis de virkelig var salig Erengisles dattersønner, ville hun ikke kunne genkende dem. Hun havde aldrig set dem, heller ikke da de var børn. Nu hun tænkte sig om, kunne hun godt huske at der var et par drenge, men Erengisles slægt havde aldrig optaget hende. Ikke før efter Erengisles død, og da havde hun haft nok at gøre med at forsvare sig. Men dødsstødet var kommet fra hendes egne.
                                                    Hun stablede sig møjsommeligt på benene. Hun var blevet ved godt huld i de seneste år hvor hun havde været hernede i Danmark. Hun spiste godt og lavede ikke meget andet. Knæene ville ikke rigtigt bære. De og ryggen var blevet stive og ømme og brød sig ikke om at hun bevægede sig. Men i dag, for første gang i flere år, havde hun lyst til en lang ridetur. Det var den eneste måde hun kendte til at fordrive uro på. Hun huskede hvordan det var at sidde på ryggen af en hest, føle bevægelsen i kroppen, mærke vinden mod ansigtet og mærke tankerne falde på plads mens hun lod hesten gøre arbejdet. Hun havde bare ingen hest hun kunne byde vægten af sin krop. Heller ikke selvom hun kunne være kravlet op på en.
                                                    I stedet stavrede hun rundt skridt for skridt, mens hun støttede sig til bordet og stolen, helt hen til sengen. Da hun nåede den, lod hun sig dumpe bagover. Var de kommet for at grine af hende og så bagefter rejse hjem til Sverige og fortælle alle at fru Begitte til Hammersta var færdig? Helt færdig.
                                                    Eller var de kommet for at stjæle hendes breve?
                                                    Hun vidste godt hvad de ville have fingrene i. Hendes morgengavebrev, brevet på at hun ejede Hammersta med tilliggende gårde til evig tid. Den slægt ville aldrig godtage at gården var gledet den af hænde. Men hun ville aldrig slippe den. Den var hendes, og hun havde så rigeligt fortjent den da hun giftede sig med Erengisle.
                                                    Brylluppet stod for så mange år siden at det næsten kunne være løgn. Det var i januar, en bidende kold januar på Hjuleberg, hendes farfars gård i Halland. Hun havde været naiv, men hun vidste ikke bedre. Hvordan skulle hun også det? Og hvad skulle hun ellers have gjort? Der havde aldrig været nogen der havde bekymret sig om at sætte hende ind i noget som helst. Hun skulle giftes. Det havde hendes far fortalt hende, og hun vidste at sådan var livet for unge piger. De skulle giftes. Var de fornemme, skulle de giftes med en fornem herre når de havde alderen til det, og den havde hun den januar på Hjuleberg.
                                                    Bryllupsfesten holdt hendes farfar, for det skulle være stort. 600 gæster blev det til, alle dem der betød noget i begge lande. De kom helt oppe fra Stockholm og fra hele Danmark. Hjuleberg blev fyldt med gæster. Alle de fornemme fik plads på gården og en nærliggende større gård, alle de mindre fornemme og alle deres piger og svende blev lagt på omkringliggende gårde. Festen varede i flere dage, en uge nærmest. På det tidspunkt tænkte hun ikke et øjeblik på hvor meget mad der skulle skaffes. Hun var bare stolt over al det øl der blev drukket og alle de spillemænd der var skaffet. Hun undrede sig heller ikke over at festen absolut skulle holdes i januar hvor sneen lå højt oppe i Småland. Mange af gæsterne nåede kun frem med nød og næppe. Hun var bare glad og stolt og troede fuldt og fast at det var fordi hun, Begitte Olufsdatter, var noget særligt. Hun betød noget for første gang i sit liv. Hun var hovedpersonen. Det var hende der blev smykket med slægtens brudekrone. Det var for hendes skyld at salen på Hjuleberg blev smykket med granris og tørrede blomster. Det var for hendes skyld at alle de mange mennesker, hele hendes slægt, Erengisles slægt, det danske og svenske rigsråd – ud over dem der enten var i hendes eller Erengisles slægt – alle fruerne og alle de største jordejere stred sig gennem snestorm for at komme til hendes bryllup. Det var fordi hendes liv nu for alvor skulle begynde.


  Hun var naiv. Hun huskede ikke hvornår hun forstod det, men der gik ikke lang tid. Hun var en brik i et politisk spil som hun intet anede om dengang og nu næsten havde glemt. Hammersta blev hendes, hendes morgengave. Det var betalingen, en snoldet betaling, men det blev hendes, og hvis de to knægte troede at de kunne lokke den fra hendes, tog de fejl.


  HJULEBERG, januar 1442



  Hoppe til bedækning. Nej, værre.
                                                    Hingsten er gejl fra det øjeblik han ser hoppen. Der skal to stærke karle til at holde ham, indtil hoppen står rigtigt. Så er han oppe, vender det hvide ud af øjnene, støder, falder ned og går sin vej. Hoppen står der bare mens hun bedækkes. Så snart hingsten er nede igen, begynder hun at græsse. Som om det hele ikke kom hende ved.
                                                    Han er ingen hingst. Han er ... en orne. En stor, fed, stinkende orne. En stor, fed, stinkende, lad orne. Og tung. Hvis han så bare sprang op og ned igen og gik. Men han ligger her, tværs hen over mig. Hans fede mave hen over min, hans ben hen over mine. Mit venstre ben sover, men da jeg prøvede at liste det ud under hans, kunne jeg ikke. Da han faldt ned, faldt hans arm hen over min hals. Det var som om jeg blev kvalt, men armen har jeg da fået lempet af mig. 
                                                    Resten må jeg prøve at leve med. Mine lår er våde og klistrede. Hans sæd, kold og klistret. Det er altså sådan det er, ægteskabet. Velsignet af slægten og kirken. Bare jeg var en hoppe der kunne gå sin vej og nippe friskt græs på vejen. Eller gå min vej, ned i badstuen, blive vasket og skrubbet, høre pigernes grinen og fnisen, blive tørret og komme i min egen seng.
                                                    Sådan sagde pigerne ikke det var. Det var helt andre historier de kunne om når mændene bliver gejle. Men der er jo også forskel. De skal ikke bære slægten videre, de skal ikke føde arvinger til jorden. De får bare børn. Jeg skal, jeg skal nok. Jeg vidste bare ikke det var sådan. Som om jeg bare var ... var ... noget der skulle gøres. En pligt. En ligegyldig, tilfældig pligt. Ingen kys og ingen kærlige ord, bare stønnen og prusten. Det lød nærmest som når et gåsetræk går over himlen en septemberdag.
                                                    Og så dumpede han ned, tung og snorkende. Hvis jeg ikke var Begitte Olufsdatter til Vallø, ville jeg tude som et pattebarn. Godt her ikke er en levende sjæl til at se at det alligevel siver fra mine øjne. 
                                                    Hvis det er sådan det skal være, hvorfor føler jeg mig da ydmyget? Hvor er glæden forsvundet hen? Glæden og stoltheden da min far hentede mig i fruerstuen ved middagstid. Pigerne forsikrede mig om at jeg var den smukkeste brud de nogensinde havde set. Jeg følte mig smuk, og jeg vidste at min brudekrone var den kostbareste der nogensinde var set her på gården. Jeg glædede mig og var stolt over at gøre slægten endnu mægtigere, og det var helt rigtigt at solen skinnede over skovene og markerne, at den glimtede i isen på søen og i mændenes våben, at salen var pyntet med tørrede blomster fra sensommeren, at alt det fornemste bordtøj som gården kunne formå, var sat frem. Hjuleberg er en rig gård, ikke bare her i Halland, men en af de rigeste i hele grænselandet. 
                                                    Og alt det for den sølle bedækning. 
                                                    Ondt gjorde det også, mere end pigerne havde sagt. En pludselig, skarp smerte, som når man skærer sig på en sten, og så en lang svien. Også selvom jeg har redet meget. Hans lem var ellers ikke så stort. Jeg havde frygtet det større, mere som hingstens. Nu kan jeg mærke det som en lille, snasket orm mod mit lår.
                                                    Æbler. Her må være æbler. Nogen må have sat en skål æbler herind. En af pigerne? Det er i hvert fald ikke den snorkende orne. Bare jeg dog var blevet givet væk ved midsommer. Så havde natten været så meget kortere.
                                                    Og jeg som havde troet. Villet tro, selvom han er gammel og lasket og sidder i sadlen som en sæk brænde. Men sådan var det altså ikke. Hvis nu, nej, det kunne jeg ikke, slet ikke.
                                                    Søde juleæbler, dengang. De duftede også. Hans hænder, hurtige og næsten stjålne, men han var fræk, en gemen knægt. Han fik også hvad han havde fortjent, men hans hænder, helt anderledes. Gejle, hurtige og dog blide. Og selvom han havde dem på mine bryster, så skød de ild i mit skød, en varm, silende ild som slet ikke ville høre op, selv ikke efter at jeg havde fået ham sendt væk. Jeg troede, ja, hvad troede jeg? At ilden ville blusse og sile og varme når ... 
                                                    Hvis den gamle, fede, snorkende orne bare ville flytte sig lidt, så jeg kunne komme ud af sengen og få kylet de forbandede æbler ud. Æbler i brudekammeret når Thotterne forener sig med Hammersta. Det er en fornærmelse. Hvis jeg finder ud af hvem der har gjort det? Så skal hun finde ud af hvem jeg er.
                                                    Men, måske alligevel ikke. Det var sikkert pænt tænkt, og de dufter da en hel del bedre end gammelt skidt og surt øl. Øllet fejlede ellers ikke noget. Det skulle også bare mangle når der er brudefest på Hjuleberg, men det kommer til at stinke fælt når det har været en tur gennem gamle mænd.
                                                    Jeg længes efter morgenen, så jeg kan få væltet den gamle orne af. Ornen, min ægtemand for Gud og slægten.


  HJULEBERG, januar 1442



  Mit morgengavebrev. Morgen er så meget sagt. Middag er heller ikke rigtigt. Nærmere først på eftermiddagen. Først-på-eftermiddagen-gavebrevet.
                                                    Jeg har sovet, ikke meget og ikke godt, men sovet. Så snart jeg kan se at lyset er skiftet til dag uden for skodderne, står jeg op. Jeg lister mig ud til sengekanten og kravler forsigtigt ned. Forsigtigheden er unødig. Erengisle snorker så hele værelset dirrer. Der er is på vandfadet, så jeg trækker i tøjet uden at vaske mig. Der vil være varmt nede i stalden.
                                                    Jeg kan se det i deres øjne i det øjeblik jeg åbner døren ind til stalden. Forbløffelse og så viden. Jeg har dummet mig, men nu er det for sent at gøre det om. Inden middag ved hele gården at bruden kom ned i stalden – alene, ved daggry. Og de ved hvad de skal mene om det. Inden en uge ved hele verden at hr. Erengisle er et fæ i sengen.  Det er for sent at gøre noget ved det. Sådan er det. 
                                                    Jeg vinker en af de store drenge hen til mig og beordrer ham at hente mig et fad varmt vand og sætte det ind i saddelrummet. Så marcherer jeg derind. Her er der fuldt af drenge som pudser og polerer på alle vore gæsters ridetøj, og her er varmt som i en badstue. ”Ud!” råber jeg. ”Kan I komme ud. Jeg skal til.”
                                                    De lystrer efter en lille tøven, men de lystrer. Jeg er Begitte Olufsdatter Erengisles. Og så kommer knægten med vandet. Han er så benovet over situationen at han spilder halvdelen af det på gulvet, men der er nok tilbage i fadet, så jeg vinker ham bare af. Og så vasker jeg mig. Hele kroppen, specielt ned ad benene og mellem benene. Alt hvad Erengisle har skænket mig på vores første nat sammen, bliver skrubbet og gnedet, ned i vandet. Det hjælper. Der hænger en nogenlunde ren sæk på knagen med klude og den slags til at pudse sadlerne med, den hiver jeg ned og tørrer mig. Den kradser så jeg bliver rød i huden, men det hjælper alt sammen. Jo mere rød og jo mere tør jeg bliver, des bedre føler jeg mig.
                                                    Da jeg vil tage min kjole på igen, føler jeg en pludselig mathed og rådvildhed. Jeg står med den og ved slet ikke hvad jeg skal med den. Det er min kjole til denne dag som pigen har haft lagt frem. Mørkerødt fløjl og gylden brokade med pelsværk i ærmerne. Jeg ser mig omkring. Der er selvfølgelig ikke noget. Jeg er på vej hen til døren for at kalde på nogen der kan kalde på en af mine piger, men så stopper jeg. Jeg har ikke tid til at vente, og jeg orker ikke at forklare mig. Og så får jeg øje på den. Den ligger i hjørnet henne ved døren. En gammel uldkappe, smidt her af en af dem ude i stalden. Den vil du som overkjole. Den er godt nok for stor, men der er remme nok herinde til at snøre den sammen i livet. Min egen overkjole tager jeg med ud i stalden. 
                                                    De står der alle som da jeg skred igennem lige før. Som faldet ned fra månen. Da jeg står i døren, får de alle travlt med at bukke sig ned og fortsætte deres arbejde, som var det en helt vanlig begivenhed, men jeg har set det, og de har set at jeg har set det.
                                                    Jeg bliver selv forbavset, da jeg hører min stemme gjalde gennem stalden. ”Sadl min hest, den brune derovre, og bring min kjole op til mine piger. Nu!”
                                                    Staldmesteren springer frem og vinker en af de unge knægte med sig. Knægten tager min kjole som var det selve monstransen i kirken og løber af sted med den. Han har ikke ordentlig fat, det ene ærme kommer til at slæbe efter ham i sølet på gulvet. Han får skældud når han kommer op i huset, og mine piger kommer på arbejde. Så får de da også noget at tænke over.
                                                    Staldmesteren selv går forbi mig, ind i saddelrummet. Han strejfer min hånd med sin. Det er sikkert bare tilfældigt, men hans hånd er varm og tør, og en varme strømmer igennem mig, helt op i kinderne. Jeg trækker min hånd til mig, men da er han allerede forbi. Da han atter kommer ud med mit ridetøj i favnen, har en af drengene allerede trukket min brune hoppe ud i gangen.
                                                    I fællesskab sadler de op. De arbejder hurtigt og sikkert i dødsens stilhed. De eneste lyde kommer fra hestene som intet har fattet og fortsætter med at gumle og røre på sig. Jeg bliver også roligere, og da min hest er opsadlet, og de begynder at trække den ud, går jeg langsomt og værdigt efter dem og kommer i sadlen uden hjælp. Staldmesteren står ellers parat til at hjælpe, men jeg vinker ham af. Jeg ser hans blik. Mere beundring end medlidenhed. Det er et godt blik.


  Mine tarme har skreget på mad længe, men jeg fortsætter indtil jeg kan mærke at hesten er ved at være træt. Det er en god hest. Den skal ikke undgælde for min brudenat, så jeg vender om og rider i skridtgang tilbage til gården, sørger for at nogen tager sig af hesten, og går ned i køkkenet lige ude fra gården
                                                    Der bliver stille da jeg kommer ind. Bare et lille øjeblik. De ved det. Bruden har været ude at ride. Brudgommen var for fuld og for gammel til at ride. Så fortsætter de deres arbejde. De har været i gang fra før daggry, og de har arbejde til langt efter sengetid. Der skal megen mad og drikke til et stort bryllup, og det kommer alt sammen hernedefra.
                                                    Jeg bliver stående midt på gulvet, indtil køgemesteren har forstået og sat et par piger i gang med at skære brød til mig. Selv kommer han med et krus dampende varmt øl. Det gør godt. Øllet løber lige ned i min mave og sender varme rundt i min krop. En pige kommer med en humpel brød og et stykke flæsk. Fedtet løber ned ad mine fingre, men det gør ikke noget, jeg tørrer dem bare af i kappen. Jeg har helt glemt at jeg havde den og ikke min egen på. Først da mine fingre mærker det grove uldstof, husker jeg. Den føles som en del af mig selv, hjemmevant og varm. Jeg beholder den på da jeg går fra køkkenet og op i stenstuen hvor vi har sovet i nat. Jeg braser lige ind, ved ikke hvad jeg venter at finde, er også ligeglad.
                                                    Hr. Erengisle er stået op. Han sidder henne ved bordet under vinduet med et krus øl foran sig. Han er i tøjet, men ligner alligevel en stodder, en syg, gammel stodder. Den smule hår han har tilbage, stritter til alle sider, og han er rødspættet i hele hovedet, langt op i det sparsomme, lyse hår og ned ad halsen. Der er ikke meget rigsråd, lagmand og storgodsejer over ham som han sidder der. Han har tømmermænd.
                                                    Men alligevel ikke flere end at han spærrer øjnene op, da han ser mig. Eller måske er det min påklædning. Der er tændt op i stuen, så jeg løsner kåben og lader den falde ned på gulvet. Han siger ikke noget om mit fravær, min tilbagekomst eller uldkåben på gulvet. I stedet vinker han mig hen til sig med et stykke pergament han har i hånden.
                                                    Da jeg tøver, rømmer han sig et par gange og beder mig - han beder mig - med ru stemme om at komme nærmere og se hvad han har til mig.
                                                    Al den sikkerhed jeg følte da jeg trådte ind i stuen, siver væk. Jeg har ingen, slet ingen lyst til at nærme mig den mand. Jeg ved godt at jeg er nødt til det, og at jeg er nødt til at genfinde det mod jeg har haft hele morgenen, lige siden jeg forlod hans seng, men alt i mig stritter imod. Jeg kan ikke. Så beder han mig igen, og jeg ser noget i hans øjne som jeg aldrig har set før. Han er usikker. Jeg har gjort ham usikker. Hr. Erengisle Nilsson er usikker. Så nærmer jeg mig, men jeg bliver stående så tilpas langt fra ham at han ikke kan nå mig medmindre han rejser sig fra stolen.
                                                    Det gør han ikke. Han rækker mig bare pergamentet. Jeg tager det, men ved ikke hvad jeg skal med det. Det er tæt beskrevet, men der er ikke hængt sigiller ved det. Så meget kan jeg se. Jeg rækker ham det igen.
                                                    ”Skal du ikke læse hvad jeg vil give dig i morgengave?” Han ser forvirret ud, måske også lidt skræmt.
                                                    Jeg trækker på skulderen. ”Læs du op, så jeg kan høre hvor meget du mener at en forbindelse med Akselsønnerne og den danske konge er værd.”
                                                    ”Jamen ...” Han stammer. ”Det er jo din morgengave.”
                                                    ”Det er det jeg siger. Læs nu op.”
                                                    ”Du vil ikke læse selv?”
                                                    Jeg gransker ham nøje. Nej, han har ingen anelse om hvorfor jeg ikke vil læse selv. ”Du læser så smukt,” siger jeg, ”læs nu din gave op. Den er sikkert smuk.”
                                                    Så læser han. Han vil give mig Hammersta. Jeg har hørt om dette sted, men jeg kender det ikke. Det er mit kommende hjem. Hjem. Jeg ved ikke helt hvad det betyder, andet end at det er det sted jeg skal leve dag ud og dag ind.
                                                    ”Kun Hammersta?”
                                                    ”Ja?” Han ser forbløffet op midt i en sætning. ”Hammersta er en smuk gård. En hovedgård. Min slægt har ejet den i mange år. Nu giver jeg den til dig fordi du vil være min hustru.”
                                                    ”Har den intet bøndergods?” Det farer ud af munden på mig. 
                                                    ”Jo, det har den, men ...” Han går atter i stå.
                                                    ”Hører bøndergodset ikke til hovedgården?”
                                                    Han nikker. ”Men det bliver en meget stor gave i så fald.”
                                                    ”Og det mener du ikke jeg er værd?”
                                                    Hans blik flakser fra mig til brevet og tilbage. ”Du vil have mere?”
                                                    Jeg nikker. ”Jeg er hr. Oluf Akselsens eneste arving. Jeg skal forlade Danmark for at leve langt væk sammen med dig. Der er sikkert meget koldt på dit Hammersta.”
                                                    ”Dit Hammersta,” retter han mig, men med usikker stemme. Så tilføjer han. ”Vi kalder på skriveren om lidt og får ham til at skrive noget bøndergods med ind. Men det bliver en grov sum, nok flere hundrede mark. Det er en stor morgengave, og egentlig må jeg kun give dig for 40 mark.”
                                                    ”Hvem siger det?”
                                                    ”Kongen.”
                                                    ”Og ham er du en lydig mand?”
                                                    Jeg kan se at jeg har ham. Han klukker stille. Han er ingens lydige mand, det vil han da i det mindste gerne selv tro. ”Vi skriver bøndergodset med ind,” tilføjer han så med endnu et stille kluk.
                                                    Så fortsætter han oplæsningen. ”Hammersta, med omliggende bøndergods, skyder han ind, er mit eje indtil jeg dør. Alle indtægter af hovedgården og bøndergodset er mine. Arvinger født i ægteskabet arver godset efter mig. Hvis der ikke er nogen levende arvinger født i ægteskabet, falder godset til hans slægt.”
                                                    Jeg har svært ved at rumme det. Jeg ved ikke helt om det er en passende pris for det jeg nu skal gøre. Hammersta, hvad det så end er for en gård, er min så længe jeg lever. Jeg kommer næppe til at sulte hvis jorden giver så meget som de siger, men hvis nu jeg ikke kan holde ud at leve dér? Hvad så? Måske er det et dejligt sted hvor jeg kan have min egen stald med mine egne heste?
                                                    Han misforstår min tøven. ”Jeg har forhandlet dette med din far. Selvfølgelig. Han er helt tilfreds.”
                                                    Ja, selvfølgelig. Jeg føler varmen skyde op i ansigtet. Selvfølgelig.  Min far har ordnet dette også, som alt andet.
                                                    ”Jeg vil have Hammersta som min ejendom, helt og aldeles. Vore børn,” jeg må trække vejret dybt for at fortrænge billedet af ham oven på mig i ægtesengen, ”vore børn, Gud give dem et langt liv, skal arve gården. Hvis jeg ikke overleves af vore børn, så vil jeg kunne give Hammersta til kirken for min og din sjæls frelse, hvis det er min lyst - til den tid.”
                                                    ”Men min slægt!” Han ser rystet ud. ”Min slægt har ejet Hammersta i generationer.”
                                                    ”Så må du overleve mig.” Svaret kommer med en trods jeg ikke vidste jeg havde.
                                                    ”Ja så,” svarer han bare, rejser sig og går forbi uden så meget som at strejfe mig. Ude fra gangen kan jeg høre at han kalder på en af skriverne.


  Senere, da vi kommer ned i salen med det omskrevne dokument og skal have det bevidnet og beseglet, viser Erengisle det først til min far. Hr. Oluf læser det igennem én gang og så endnu en gang, så nikker han og sender mig et strålende smil. Jeg er hans datter, siger dette smil, og jeg føler en vild glæde - for første gang i jeg ved ikke hvor lang tid.



  HAMMERSTA, oktober 1443



  Guld, guld, mængder af guld som bare falder og falder ud af himlen. Dukater, gulddukater, rhinske gylden, rosenobler. De fyger rundt om mig og hesten, lægger sig til hvile på stien, hvirvler op når hestehoven rammer jorden.
                                                    Jorden er dækket af guld, himlen er blot pletter af blåt mellem fygende guld. Sølv vipper på græsset langs stien plettet af guld. Luften bider lige netop så meget i kinderne at det er rart. Et vindpust hælder mere guld ned over mig. Hesten og jeg danser gennem guldregnen. Diamanter glimter mellem sølvet, og ude over vigen stiger den største gulddukat op over granerne. Guldmorgen. Jeg rider gennem mit guldland.
                                                    En asp skælver regn af guld og hundredvis af bittesmå diamantdråber ned over mig. Jeg griber med den ene hånd ind i guldregnen. Hånden fanger kun et par guldstykker. Jeg slipper tøjlerne og griber med begge hænder, fanger flere, knuger dem, lader dem falde for at gribe endnu flere. 
                                                    Min verden er fuld af alt det guld jeg kan drømme om. Mit guld. Jeg har brev på det.
                                                    Vigen er stribet af små, kreppede bølger. Jeg tager et godt tag i tøjlerne. Her ligger sten i vandkanten. Hesten er ikke så tryg ved at gå her. Stenene er slidt runde af vandet, og hovene klikker ikke helt regelmæssigt mod dem når hesten sætter dem ned. Jeg leder den i skridtgang mod vandkanten. Jeg synes om at mærke vinden og se ud over vandet, og så må hesten følge med.
                                                    Jeg er så optaget af at føre hesten at jeg først ser den da hesten brat stopper. Mågen. En stor sølvmåge. Den står nede på sandet, få alen foran hesten. Den sidder helt stille, drejer bare hovedet, ser hesten an med et kulsort perleøje. Så begynder den at vandre mod vandet. Det går langsomt, for den slæber på en stor, sammenfiltret tangtot. Jeg studser, forstår ikke hvad den vil med tangen, men så ser jeg da mågen når vandkanten, at den har en fiskekrog i næbbet, og fiskelinen har viklet sig rundt om næbbet og om den ene vinge. Linen ender i tangtotten. 
                                                    Mågen prøver hele tiden at vikle sig fri, men jo mere den maser, des mere bliver den viklet ind i linen. Hovedet hælder til den ene side, ikke fordi den vil se noget, men fordi linen trækket hovedet ned.
                                                    Ude i vandet løfter den vingerne, og det lykkes den at få den låste vinge fri, men hovedet drejes bare endnu mere ned mod den ene side. Tangtotten trækker, og mågen trækker i tangen, men den kan ikke få linen fra næbet.
                                                    Jeg følger den med øjnene et stykke tid. Mågen kæmper ude i vandet, men jeg ved at dens kamp er forgæves. Den er fanget, og for den er der kun kulde og sult og død.
                                                    Pludselig synes jeg at jeg selv bliver kold, og med et alt for hårdt ryk i tøjlerne vender jeg hesten og rider langsomt tilbage mod Hammersta.

PRINSESSEGADE
Endelig ro til arbejdet. 
                                                    Først laver jeg kaffe. En hel kande. Mens den løber igennem, rydder jeg op på skrivebordet. Bøger stakkes på gulvet, artikler som ikke skal bruges lige nu, til venstre. Et stykke brugt køkkenrulle og en tom skumfiduspose i papirkurven. Blyanter og filttusser i holderen. En blok og min yndlingsblyant midt på bordet, en helt ny notesbog ved siden af.  Så henter jeg kaffen og er klar. Detektiv med skæg og blå briller på jagt efter HVORFOR.
                                                    Kilderne er få, spørgsmålene er mange, svarene stritter i alle retninger.
                                                    Hovedtesen, min hovedtese, er at senmiddelalderens adelskvinder både var aktiver og aktive i godssamlingerne og i kampen om magten. De blev som ganske unge gift ind i slægter som deres egen slægt ønskede at indgå samarbejde med for at opnå økonomiske og politiske fordele. De var på det rene med deres værdi, og de fleste tog opgaven på sig med løftet pande. Siden arbejdede de selv for at fastholde og udvide slægtens magt og indflydelse. Det er ikke nogen forældet kvindesniksnak. Hvis kvinderne havde den rolle og spillede den bevidst, så er det relevant for at forstå perioden. PUNKTUM. 
                                                    Kvinden var en del af slægten. Slægten var alt. Ikke som i dag. Vi er individer og skal realisere os som individer. Slægten er forsvundet i tågen. Selv den nærmeste familie er blevet fjern.
                                                    Det er også væsentligt for at sætte den aktuelle debat om arrangerede ægteskaber i relief. Ikke for at kunne affærdige den med at sådan har det før været, men for at forstå både nu og da. Det er ikke en sygdom at være kvinde og beskæftige sig med kvinderelevante emner. Det er derimod en mangel ved de mænd (og kvinder) der tidligere har beskæftiget sig med emnet at de ikke har forstået denne vinkel. Margrethe, Phillipa, Dorothea og Christine har vi været igennem. De var sociale undtagelser i kraft af at de var gift med konger eller - som Margrethe - selv tog magten, men de var ikke undtagelser som kvinder i deres tid. De andre kvinder har bare ikke været så synlige. Anne Meinstrup, som burde være rollemodel for enlige kvinder med børn, er synlig, men nedgjort i historieskrivningen. Da hun 25 år gammel blev enke for anden gang, havde hun fire eller måske fem børn. Hun arvede godser fra sin egen familie, blev dronningens hofmesterinde og kongelig lensmand. I en periode mistede hun sin position og måtte gå i eksil fordi hun skældte Chr. II ud for hans utroskab. Da han blev fordrevet fra landet, kom hun tilbage og genindtog sin position. I sin samtid blev hun kun omtalt rosende. Det er først historikerne, der flere hundrede år efter hendes død, affærdiger hende som en der bare kunne kæfte op og bruge mund da de skal forklare hvorfor hun blev myrdet på torvet i Ringsted.
                                                    Anne Rudsdatter er kun en bisætning til sin mand og svigersøn. Men hun kunne så sandelig selv. Også den gang var der mange begavede og selvstændige kvinder.
                                                    Og nu Birgitte Olufsdatter Thott.
                                                    Min Birgitte. Jeg er begyndt at tænke ’min Birgitte’. Hvorfor ved jeg ikke rigtigt. Jeg ved bare at jeg ikke kan komme forbi hende før jeg har dirket hende op.
                                                    Hun har et kedeligt ry, og måske har Bruun ret når han biograferer hende som en kvinde der ikke kunne lære af sine fejltagelser, en brevforfalskerske, dømt og på flugt for retfærdigheden. Jeg tror det  ikke. Der er alt for meget som bare bliver fejet til side. Han har heller ikke fået det sidste ord i faglitteraturen, men der er stadig meget som ikke er forklaret. Bl.a. hendes rolle i Akselsønnernes magtpolitik i nogle kritiske år i Kalmarunionen. Hvad var hun for en kvinde? Den eneste dummernik i en højtbegavet familie? Det er muligt. Det er også muligt at Thelma Jexlev har ret når hun kalder hende ’Birgitte med det vanskelige sind’. Men fødtes hun med et vanskeligt sind, eller fik hun det fordi hun spillede med og spillede uheldigt i Akselsønnernes magtspil?
                                                    Hun nager mig, og det var derfor jeg kørte op til Arresø forleden for at prøve at fornemme hvilket liv hun må have haft. Min indpisker har ret. Det er en yderst tvivlsom metode og kan ikke bruges til videnskab. Sten taler ikke. Papirer taler, men foreløbig har de sagt mig for lidt.
                                                    Da jeg en dag slyngede historien med godssalget til Sten Sture d.æ. ud, var det bare det første der faldt mig ind. Gad vide om hun virkelige kunne huske den historie? Måske, måske lod hun blot som om. Pyt, begivenheden viser alligevel hvad jeg mener. Birgitte Olufsdatter sælger sine svenske ejendomme til Sten Sture, og nogle dage senere skriver hun - eller får skrevet et brev - hvori hun fortryder salget. Hvorfor det første og hvorfor det andet? Det står der ikke noget om i kilderne. Blev hun tvunget til salget i første omgang? Og hvis, så hvordan? Truede han hende, eller lokkede han hende. Forstod hun ikke hvad hun gjorde, eller blev hun tvunget fysisk? Jeg har svært ved at forestille mig at han satte hende kniven på struben helt bogstaveligt. Men jeg kan huske en historie fra den tid eller deromkring. Detaljerne har jeg glemt, men en af Okserne, Torben eller Peder Okse, en af dem, ville have en gård i Skåne. Ejeren ville også gerne sælge, men da Oksen dukkede op, havde han allerede solgt til en anden. Papirerne var skrevet, og så skulle den potte være ude, men ikke for Oksen. Han slog sælgeren ned, stoppede ham i en sæk og transporterede ham til sit gods på Sjælland. Det må have været noget af en tur for manden i sækken, i en vogn som ikke har været affjedret. Gad vide hvor lang tid det tog at køre og sejle fra Skåne til Midtsjælland dengang? Nå, men frem kom de, og Oksen holdt manden fanget indtil han indvilligede i at skrive et nyt salgsdokument, som blev dateret forud for det salgsdokument, han allerede havde skrevet. Men sagen endte ikke her, den endte i retten. Den uheldige mand aflagde ed på hvad der var sket, og den rigtige, nye ejer kunne fremvise sit papir på handlen. Retspapirerne er bevaret, og derfor kender vi sagen i dag. Man kunne være brutal - og dum - og det kunne da være muligt at noget tilsvarende var sket for fru Birgitte. Men hun kan også have solgt med sin gode vilje, og bagefter er hun så blevet truet til at fortryde handlen. Men hvem skulle i så fald have truet hende, og hvorfor? Hvis hun virkelig var en dum og forvirret gammel kone, kan alene det forklare hvad der skete? Men, men, men ... Det var middelalderens største jordhandel. Den springer man vel ikke bare lige ud i? Og uden juridisk assistance? 
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